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L’architettura esterna del Centro di Ricerca e Didattica Universitaria, progettata

dall’urbanista inglese James Gowan, si caratterizza per l’accostamento tra

volumi semplici e netti, verticali ed orizzontali, di forma e dimensioni differenti:

parallelepipedi per il fabbricato principale, un cilindro sopra la hall che s’impone

come punto di riferimento visuale ed infine un prisma triangolare ad individuare

la zona congressuale.

All’interno, superfici, luce e colori sono stati assunti come elementi cardinali per

definire la qualità ambientale secondo un alto grado di finitura stilistico. Gli spazi

sono pavimentati con parquet di rovere in tonalità differenti e pietra naturale. In

particolare, il rivestimento delle sale convegni è costituito da una boiserie in legno di

betulla con funzione di controllo dell’acustica.

Gli impianti d’illuminazione, perfettamente integrati nell'architettura, privilegiano

ottiche a luce morbida, prive di abbagliamenti ed emissioni dirette. Ogni aspetto

dell'architettura, dai volumi alle superfici, dal colore alla luce, passando per la qualità

dei materiali, è studiato per avere la massima efficienza, senza mai trascurare 

il comfort e il benessere dato dall'armonia dell'insieme.

Caratteristiche architettonicheArchitectural features

The architecture outside the
University Research and
Didactics Centre, projected
designed by James Gowan,
combines simple and clean,
horizontal and vertical
volumes, with different sizes
and shapes. Parallelepipeds
for the main building, a
cylinder above the hall
outstanding as reference point
for incomers and, last but not
least, a triangular prism
highlights the congress area. 
Inside: Surfaces, light and
colours have been assumed
as core elements to define the
environmental quality
according to a high level of
style finishing. Spaces are
covered with oak wood in
different hues, and natural
stone. Birchwood boiserie is a
main feature of the meeting
rooms and helps controlling
the acoustics. The lighting
appliances, fully embedded in
the architectural structure,
privilege soft light optics,
without dazzlement and direct
emissions. Each detail of the
architecture from volumes to
surfaces, from colour to light,
passing through the quality of
the materials employed, has
been conceived to obtain the
highest efficiency without
neglecting comfort and
wellbeing offered by the
harmony created by the
ensemble.
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metri di altezza e 9 di larghezza per lo schermo fisso principale
meters height and 9 meters width for the main fixed screen

mila ansi lumen di potenza per il video proiettore principale 
thousands ansi lumen power for the main video projector

metri quadrati di superfice complessiva della sala principale
square meters: the total surface of the main hall

monitor di lavoro tra quelli utilizzati dai relatori e dal centro slide
service monitors that can be used by lecturers and at the slides centre

4
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Il Centro Congressi Humanitas, oltre ad offrire gli spazi congressuali,

assicura un servizio completo ed integrato: 

dall’audio-video alla traduzione simultanea, dagli allestimenti

alla ristorazione, dal parcheggio dedicato all’assistenza viaggi e soggiorno.

Tra i servizi accessori offerti: 

• audio e video con tre sale regia completamente attrezzate per 

il funzionamento in parallelo di tutti gli spazi. 3 sale per la traduzione

simultanea, 1 centro multimediale, 8 videoproiettori, 6 schermi fissi 

e la completa copertura wireless di tutti gli spazi del Centro

• un servizio di open bar, spazi per la ristorazione con una

caffetteria/ristorante di circa 200 posti a sedere

• un’area parcheggio per circa 500 posti macchina e pullman.

Inoltre il Centro Congressi Humanitas è convenzionato con le catene

alberghiere più importanti di Milano e mette a disposizione, a tariffe

vantaggiose, servizi alberghieri, transfer e servizi di ristorazioni esterni 

per cene sociali ed happening.

Servizi Optional facilities

Humanitas Congress Centre,
apart from offering congress
halls, ensures an all-
encompassing and integrated
service: from audio-video to
simultaneous translation
service, from setting-up to
catering, from parking to
travel and accommodation
services. 
Among the optional services
offered: 
Audio and video, with three
direction rooms fully
equipped for parallel
operation of all areas; three
rooms for simultaneous
translation, 1 multi-media
centre, 8 video projectors, 6
fixed screens and the
complete wireless coverage
of all spaces in the Centre. 
An open bar facility, areas
dedicated to catering and a
cafeteria/restaurant with
approx. 200 seats.

A parking area for about 500
cars and buses
Furthermore, Humanitas
Congress Centre has special
negotiated rates with Milan
main hotel chains and
proposes special rates for
hotel facilities, transfers and
external restaurant services
for social dinners and
happenings. 
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Istituto Clinico Humanitas
Via Manzoni 56
(building 2)

Centro di Ricerca e Didattica Universitaria
Via Manzoni 113
(building 7)8
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Le sale del Centro Congressi Humanitas si collocano in due aree distinte:

(building 2 e building 7) distanti tra loro circa 150 metri e raggiungibili

comodamente a piedi attraverso un passaggio dedicato.

Istituto Clinico Humanitas - building 2

Sala A (90 posti a sedere)

Sala B (90 posti a sedere)

Sala A + B (200 posti a sedere)

Sala C (30 posti a sedere)

Sala D (20 posti a sedere)

Centro di Ricerca e Didattica - building 7

Sala E (230 posti a sedere)

Sala F (90 posti a sedere)

Sala G (50 posti a sedere)

Sala E + F + G (460 posti a sedere)

Dotazioni tecniche principali

Impianto elettrico per gli spazi espositivi: portata

massima degli impianti 30kw, illuminazione a

parete e a soffitto.

Impianto di amplificazione: potenza massima dell’impianto 

2.000 watt, microfoni da tavolo e radio, conference system

Supporto audiovisivi: video proiettori da 2000 a 6000 ansi lumen, 

sistema di registrazione audio e video, schermi (9x4, 4x3), 3 cabine di regia, 

3 cabine di traduzione simultanea, sistema di teleconferenza. 

Sale e dotazioni tecniche principaliHalls and main technical
equipment

The halls of Humanitas Congress
Centre are distributed on two
different areas: (building 2 and
building 7) about 150 meters far
from one another, that can be
easily reached on foot through a
dedicated walkway.

Istituto Clinico Humanitas -
building 2
Hall A (90 seats)
Hall B (90 seats)
Halls A+B (200 seats)
Hall C (30 seats)
Hall D (20 seats)
Research and didactics centre -
building 7
Hall E (230 seats)
Hall F (90 seats)
Hall G (50 seats)
Halls E + F + G (460 seats)
Main technical equipment
Electric plant for exhibition areas.
Max capacity of the plants: 30 kw,
wall and ceiling illumination.
Amplification plant. 
Max power of the plant: 2000
watt, desktop and radio mikes,
conference system.
Audiovisual support: 2000 to
6000 ansi lumen video projectors.
Audio and video recording
system, screens (9x4, 4x3), 3
control rooms, 
3 simultaneous translation rooms,
teleconference system.

Centro di Ricerca e Didattica
Via Manzoni 113
(building 7)

Istituto Clinico Humanitas
Via Manzoni 56
(building 2)
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Spazi espositivi

Gli spazi del Centro Congressi Humanitas sono in grado di ospitare

esposizioni di diverso genere: dagli stand commerciali di varie metrature

ad allestimenti più complessi per ogni tipo di evento. La flessibilità delle aree

espositive permette di adattare facilmente gli spazi alle diverse esigenze. Tutte

le aree espositive dispongono di linea telefonica, copertura wi-fi, energia

elettrica ed illuminazione. Il Centro mette inoltre a disposizione un’assistenza

a 360 gradi per fornire su misura: allestimenti fieristici e congressuali,

stand personalizzati, grafica e decorazione, segnaletica per interni

e cartellonistica.
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Aree Dimensioni Capacità massima in numero di posti
Areas Dimensions Max capacity - number of seats

Superficie (mq) Lunghezza (m) Larghezza (m) Altezza (m)
Sq. metres (mq) Length (mt) Width (mt) Heigth (mt)

Building 2   Sala A 120 10,00 12,00 3,50 90 60 60 50

Building 2   Sala B 120 10,00 12,00 3,50 90 60 60 50

Building 2   Sala C 50 7,00 7,00 3,50 40 20 20

Building 2   Sala D 35 9,00 4,00 3,50 20 10

Building 2   Sala A+B 250 22,00 12,00 3,50 200 130 150

Building 2   Foyer 80 10,00 8,00 3,50 

Building 7   Sala E 240 13,00 18,00 5,00 230 150

Building 7   Sala F 120 12,00 10,00 5,00 90 60 70 100

Building 7   Sala G 100 12,00 8,00 5,00 50 30 30 40

Building 7   Sala F+G 220 12,00 18,00 5,00 150 180 150 100

Building 7   Sala E+F+G 500 25,00 18,00 5,00 460 350

Building 7   Ristorante 220 25,00 9,00 4,00 200

Building 7   Foyer 250 10,00 25,00 5,00 

Building 7   Corridoio 110 22,00 5,00 5,00 

Exhibition areas

The areas of Humanitas Congress
Centre can host any kind of exhibitions:
different sizes of commercial boots and
even more complex settings, for any
kind of event. The flexibility of the
exhibition areas allows to easily fit the
spaces to the different needs. All
exhibition areas are equipped with
telephone line, wi-fi coverage, electric
supply and illumination. Furthermore,
the centre offers an all-encompassing
support to supply tailor-made facilities,
such as: Congress and trade-fair
settings, customised boots, graphic
service and decoration, indoor
signposting and poster designing.



Il Centro Congressi Humanitas si trova a Rozzano, a sud di Milano, vicino alle

maggiori arterie autostradali e agli aeroporti di Linate e Malpensa.

DA MALPENSA (45 km)

Prendere l’autostrada A8 in direzione Milano. Imboccare la tangenziale Ovest e

uscire a Ticinese/Rozzano. Proseguire seguendo le indicazioni riportate nel

paragrafo “dalle autostrade”.

DA LINATE (20 km) 

Imboccare la tangenziale est in direzione Genova, immettersi nella tangenziale

ovest e uscire a Ticinese/Rozzano. Proseguire seguendo le indicazioni riportate nel

paragrafo “autostrade”.

DALLA STAZIONE CENTRALE (15 km)

Prendere la circonvallazione interna (“dei Bastioni”) alla città fino a Porta Ticinese,

proseguire seguendo le indicazioni riportate nel paragrafo “da Milano centro”.

DA MILANO CENTRO (10 km)

Sempre dritto da Porta Ticinese, corso San Gottardo, via Meda, via Montegani, 

via dei Missaglia, quindi seguire le indicazioni “Istituto Clinico Humanitas”,

oppure “Basiglio - Milano 3”.

AUTOSTRADE

Da tutte le uscite autostradali seguire le indicazioni tangenziale ovest e, 

una volta imboccata, uscire a Ticinese/Rozzano. Dopo lo stop dello svincolo che

immette sulla statale dei Giovi (ss35), svoltare a destra. Al semaforo svoltare

ancora a destra in via M. Amiata che diventa via Isonzo, quindi ancora a destra

seguendo le indicazioni “Istituto Clinico Humanitas”.

Come raggiungere 
il Centro Congressi Humanitas

Map & Directions

Humanitas Congress Centre is located
in Rozzano, south of Milan, close to
the main motorway and not far from
Linate and Malpensa airports.

From Malpensa Airport (45 km)
Take the A8 motorway direction Milan.
Enter the tangenziale Ovest (west ring
road) and exit at Ticinese/Rozzano. Go
ahead following the indications
described in the section “Motorways”.

From Linate Airport (20 km)
Take the tangenziale Est (east ring road)
direction Genova, get onto the west ring
road and exit at Ticinese/Rozzano. Go
ahead following the indications
described in the section “Motorways”.

From Milan Central Station (15 km)
Get onto the circonvallazione interna
(internal ring road) called “dei Bastioni”
up  to Porta Ticinese, go ahead
following the indications described in
the paragraph “From the city center”.

Contatti / Contacts
Centro Congressi Humanitas
Via Manzoni 56/113 - Rozzano MI
Tel. 02.8224.2274/2249
Fax 02.8224.2299
Email centro.congressi@humanitas.it
www.humanitas.it (sezione congressi e seminari)
(congress and workshops area)
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